
BEST FSIC Lever Conversion
Conversión de palanca FSIC de BEST
Conversion du levier FSIC vers BEST

These instructions describe how to install a Schlage full size interchangeable 
core (FSIC) into a Schlage conversion lever. Use these instructions only after 
completing the installation of the cylindrical chassis. 

  Note: Schlage full size interchangeable cores should be ordered  
  separately. 

Estas instrucciones describen la manera de instalar un centro intercambiable 
de tamaño completo (FSIC) de Schlage en una palanca de conversión 
Schlage. Use estas instrucciones únicamente después de concluir la 
instalación del chasis cilíndrico.

  Nota: Los centros intercambiables de tamaño completo de Schlage  
  se deben ordenar por separado.

Ces instructions décrivent la méthode d'installation d'un cylindre Schlage 
pleine dimension interchangeable (FSIC) en un levier de conversion Schlage. 
Utiliser ces instructions uniquement après avoir terminé l'installation du 
châssis cylindrique.

  Remarque: Les cylindres interchangeables Schlage pleine   
  dimension doivent être commandés séparément.

1 Remove BEST Lever 
Quite la palanca BEST
Retirer le levier BEST

Using a flat-blade screwdriver, remove the lever by pressing on the 
lever keeper. 

Mediante el uso de un desarmador plano, quite la palanca al hacer 
presión sobre el guarda palanca.

À l'aide d'un tournevis à lame plate, retirer le levier en appuyant sur 
la gâche de levier.

2 Install Schlage Conversion Lever
Instale la palanca de conversión Schlage
Installer le levier de conversion Schlage
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3 Assemble Core Conversion 
Conversión de un centro de ensamble
Monter la conversion de cylindre 
    

Remove cap
Quite la tapa
Enlever le capuchon

b.

4 Install Core in Lever  
Instale el centro en la palanca
Installer le cylindre dans le levier
  
    

Turn key and hold.
Girar la llave y sujetarla.
Tourner la clé et maintenir
en position.

a.

Insert core into lever.
Insérer le barillet dans
le levier.
Introducir el núcleo
en la manija.

b.

Tailpiece placed
as shown

La pieza de
apéndice se debe

colocar como
se muestra

La queue de
pêne placée

comme indiquée

 

Installation InstructionsInstrucciones de instalación Notice d'installation

Reassemble as shown
Vuelva a ensamblar como se muestra
Remonter comme indiqué

c.

a

15°

b

Place core face down on flat surface
Coloque el frente del centro hacia abajo sobre una superficie plana
Placer la face du cylindre orientée vers le bas sur une surface plane

 

a.
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